Kypnan «I[lepciekTuBY Ta iHHOBaLil HAYKU»
Ne 1(59) 2026

VIIK 378.046.4
https://doi.org/10.52058/2786-4952-2026-1(59)-1039-1050

JloBuyk FOuis OpiiBHa acuctent kadeapu anrmiicbkoi ¢inonorii, Kapnarcs-

KU HalioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka, M. [Bano-DpaHKIBCHK,
https://orcid.org/0000-0003-2395-5400

Auis CeiTnana OcramiBHAa KaHIUIAT TEJAaroriyHUX HAyK, JIOLEHT, JOIEHT
Kadeapu anrmiicbkoi ¢inosorii, Kapnarcbkuil HalioHajdbHUN YHIBEPCUTET IMEHI
Bacuns Credanuka, m. IBano-®pankiBebk, https://orcid.org/0000-0002-5849-7705

Tpyxan Oxcana IBaniBHa acucTeHT Kadeapu aHrmiicbkoi (UIONOTTII,

Kapnarcekuii HamioHansHui — yHiBepcuteT iMeHl Bacuns Credanuka, M. IBaHo-
dpankiserk, https://orcid.org/0000-0002-6024-4758

IPO®ECIHHA MIATOTOBKA MAWBYTHIX YUUTEJIB
AHTJIIACBLKOI MOBHM KPI3b ITIPU3MY €BPOIENCHKOTO
JTOCBIJTY

AHortanisi. Ctarta npucBsyeHa npodeciiiHiil miAroToBll MailOyTHIX YUYUTENIB
AHTJIIACHKOT MOBHM y BUMIpP1 €BpONEHCHKOr0 JOCBIAY. 3a3HAYEHO, 110 I MpodiieMa
HEJIOCTAaTHHO BUBYEHA B YKpaiHCHKiN Hayll. PepopMyBaHHs BUIOI OCBITH B YKpaiHi
oTpedye 3aydeHHsl YCHIITHOTO 3aKOPJJOHHOTO J0CBIAY, 30KpeMa KpaiH-CyCiiB, 0
YMOXJIMBUTh aJanTyBaTH €BPONENChKI MPHUHIMIIM HAaBYaHHSA, 30KpEMa 1HIUBIAyai-
3arii, 1HKJIFO3UBHOCTI, pe(IECKCHBHOTO HABUYaHHS TOINO, J0 BITYM3HSHUX peaii,
3a0€3MeUYnTH SIKICHUM MOCTYM Y MiJITOTOBIIl MailOyTHIX BUMTENIB aHTJIIMCHKOT MOBH.
Ha ocHOBI mmpokoi mkepenbHOi 0a3uW MpoaHai30BaHO €BPOINEUCHKUM JTOCBIT
PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI OCBITH. 3J1MCHEHO KOMIApAaTUBICTUYHUI aHami3 Ile€l
mpo0JieMH, YBUPA3HEHO CHJIBHI 1 clla0Ki MiCIl B MPOIeC MiArOTOBKH (axiBIiB y
kpainax €poneiicekkoro Corosy (€C), 3okpema i y PecnyOmimi [Monbmii (PIT).
[IpeacTaBieHi 1aHi JEMOHCTPYIOTh CIIUIbHI PUCH MIATOTOBKU BUMTENIB y kpaiHax €C.
ITokazano, mo PII mae Hanme)H1 MOKa3HUKHU 11010 TPOQECIHHOI MATOTOBKH MaiOyT-
HIX YYUTENIB IHO3EMHUX MOB: 3MICT IIPOTPaM 1 CTAaHAAPTH 3[€01IBIIOTO BiANOBIIAIOThH
eBporeiickkuM pekomenanism (EPLTE). € meBHiI BUKIWKH, SKi CTOSTH TEpen
€BPOIECHCHKOI0 OCBITHHOIO cucTeMoro. [lompu Te, 1Mo MoJoai BUUTENI 3aJ0BOJICHI
piBHEM 3HAHHA CaMOi MOBHM, BOHHM YacCTO BIAUyBalOTh ceOe HEMmiATOTOBICHHMH [0
TUAAKTAYHOI Ta MearoriyHoi poOOTH, HA3WBAIOYH TOJIOBHOIO MPUYMHOIO BiIIPBAHICTh
3MICTY HAaBUYaHHS BiJ] MIKUIBPHOI PEAIbHOCTI, HE 3aBXKIH TOTOBI 10 pOOOTH 3 MITHhMH 3
0COOJIMBUMH OCBITHIMU NOTpeOaMH, pI3HUM PIBHEM MOBHOI IMiATOTOBKH, 1HKOJIU 1M HE
BHUCTAaYa€ HAJICXKHOI MiAToTOBKU 11 BukopuctaHHs IKT Ha ypokax iHO3€MHOI MOBH,
HEJIOCTaTHbO 3HaHb Il pedIEKCUBHOIO MiAXOAy B OCBITHROMY IIpolleci Ta
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BUKJIQJaHHS 1HIIUX MPEIMETIB aHTJIIHCHKOK MOBOIO, @ TaKOX HEIOCTaTHhO Yacy B
npodeciiiHid MIATOTOBLI BIJBEACHO Ha MPAKTUKY, fKa € BaXKIUBUM €JIEMEHTOM
OCBITHBOI IIPOrpaMu, TOIIO. bBUIBLIICTh MX BUKIUKIB CTOITH 1 Mepe]] BITUU3HIHOIO
CHUCTEMOIO BHIIOi OCBITH, TOMY iX BapTO BpPaxOBYBAaTH B YKPAiHCHKHUX OCBITHIX
peaisx.
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PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE ENGLISH LANGUAGE
TEACHERS THROUGH THE PRISM OF EUROPEAN EXPERIENCE

Abstract. The article is devoted to the professional training of future language
teachers within the dimension of European experience. It is noted that this issue
remains insufficiently studied in Ukrainian science. The reform of higher education in
Ukraine requires the involvement of successful foreign experience, particularly from
neighboring countries. This will enable the adaptation of European teaching principles
— such as individualization, inclusivity and reflective learning — to domestic realities,
ensuring qualitative progress in the training of future English teachers. Based on a wide
range of sources, the author analyzes the European experience in the development of
foreign language education. A comparative analysis of this problem is carried out,
highlighting the strengths and weaknesses of the specialist training process in European
Union (EU) countries, specifically in the Republic of Poland (RP). The presented data
demonstrate common features of teacher training across EU countries. It is shown that
the Republic of Poland possesses adequate indicators regarding the professional
training of future foreign language teachers: the content of programs and standards
mostly complies with European recommendations (EPLTE). Certain challenges facing
the European educational system are identified. Despite the fact that young teachers
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are satisfied with their level of language proficiency, they often feel unprepared for
didactic and pedagogical work. They cite the disconnect between curriculum content
and school reality as the main reason. Additionally, they are not always ready to work
with children with special educational needs or varying levels of language proficiency.
Sometimes they lack proper training for using ICT in foreign language lessons, possess
insufficient knowledge for a reflective approach in the educational process and for
teaching other subjects in English (CLIL), and find that insufficient time is allocated
to teaching practice which is a vital element of the educational program. Most of these
challenges are also faced by the domestic higher educational system; therefore, they
should be taken into account within Ukrainian educational realities.

Keywords: English language, higher education institutions, European experience,
foreign language education, English language teaching methodology, educational
content, practice, academic mobility, student migration, European Union, Republic of
Poland, comparative studies, language competence, educational innovations, future
English teacher, student, educational program.

IMocranoBka mnpobGaemu. IIpodeciiina miAroToBKa MalOyTHHOTO BUHTENS
aHTJIACHKOT MOBHU B CYYacHIH NeAaroriyHiil Teopii 1 MpakTUIll IeTepMIHOBaHa HU3KOIO
rJ100aNbHUX COIIIOKYJBTYPHUX BHUKJIMKIB. 3 OJHOTO OOKY, HMPOCTEKYEMO CTPIMKY
MOBHY yHidikarlito Ha 0a31 aHTJIIICHKOT MOBH, a 3 1HIIIOTO — FTOCTPYy NOTpedy B 30epe-
’K€HH1 HalllOHAJIbHOI 1IEHTUYHOCTI. 32 YMOB TOTaJIbHOI U(POBI3aIlii, BUMYIIIECHOTO
nepexoay 10 AUCTAHLIMHUX MOJENe HaBuaHHs, 3yMoBiieHoro nanaeMiero COVID-
2019, a Tenep 1 BUKJIMKAMH BIHHH, pO3B’s13aHO1 pd, TUIaKTUYHI 3acau, SKi 11€ BUOpa
BBaXKaJIMCS IHHOBAIIMHUMHU, CHOTOJIHI CTAIOTh TPATUIIIMHUMU.

[Topyuiena B Ha3Bi CcTaTTI TpoOJieMa aKTyalli3yeThbCsl 1 B KOHTEKCTI aKTUBHUX
IHTErpaIiiHuX MPOIIECiB, OB’ A3aHUX, OKPIM 1HIIIOTO, 3 MITPAIlI€0 YKPATHCHKUX CTY-
JICHTIB 32 KOPJIOH Yy 3B’s3KYy 3 BIMCHKOBOIO arpeciero pd (2022-2025): 3a mpuOim3H-
uMmu nigpaxyHkamu, 10-15 % crygentiB (130-150 Tuc. oci0) ctaHOM Ha BEpeCEeHb
2023 p. mepebyBaym 3a KOpAOHOM, Y KpaiHax €porericbkoro Coro3y (€C) HuHI
nposkuBae Bix 300 go 340 Tucs4 ykpaiHCBKUX MiAJITKIB BikoM 14—17 pokiB (a 1e
MOTEHITIHI a0ITypIEHTH, SKI TOTYIOThCS 3M00yBaTH BHWIIY OCBITY B MICIIEBUX
yHiBepcuTeTax). Tak, Hampukman, y 2023-2024 naBuambHOMY poiil PecmyOmika
[Tonbira npuitHsaa HAMOIBITY KIJTBKICTh YKPATHCHKUX CTYAEHTIB-MirpanTis — 46 210
oci0 (40% Bim 3araJibHOrO YHMCIa 3a KOPIOHOM), JI0 KpaiH-TiAepiB YyBIHIUIA
Himeuunna, Kanaga, CnoBauunna, Yexis. 3arasom KijgbKiCTh YKPaiHCBKUX CTYJICHTIB
3a KOpJIOHOM 3pocia B’ atepo [1; 2]. 3 orsaay Ha 1ie BaXKIMBOIO € MpodsiemMa J0CTYITy
710 SIKICHOT YKpaiHChKO1 BUIIOi OCBITH 3a YMOB BiiiHH, 100 BITYM3HsIHA OCBiTa Oyja
MpUBaOJIMBOIO I YKPAiHCHKHUX FOHAKIB 1 JIIBYAT, SIK1 OMTMHUJIUCS 11032 MEKaMH P1THOT
JIEpKaBH.

Jnst Ykpaiaun oco6imBoOi rocTpoTu HaOyBae muTaHHS PedOPMYBaHHS 3MICTY
BUIIO1 (PLIONOTIYHOT OCBITH, IO BUMAarae po3poOKu HOBOI (inocodii HaBYAHHS.
Cporopni marotroBka GaxiBiiiB — MaAOyTHIX YYUTEIB aHTIIHCHKOT MOBHU — IIepedyBae
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B CMILEHTP1 TpaHCHOopMaIITHUX MPOLIECiB, 3yMOBJIEHUX 3POCTaHHSAM MOOIJIBLHOCTI Ta
PO3BUTKOM MYJIbTUKYJIBTYPHHUX 3B’513KiB. €BpONEHCHKUI OCBITHIN MPOCTIp BUCYBA€E
YiTKI BUMOTH 110 Habopy mpodeciiHuX KOMIETEHLIH BUMUTENs, ¢ Ha MEepIInui IaH
BUXOJIATh HE JIMIIIE MOBHI 3HaHHS, a i IU(ppoBa rPaMOTHICTh, 3AaTHICTH 10 POOOTHU B
JTUCTAHIIIHHOMY, IHKITFO3UBHOMY CETMEHTaX OCBITH Ta iH.

Tpancdopmariisi cuctemMu BHIIOT OCBITH B YKpaiHi 3a yMOB rio0aiizariitHux
BUKJIMKIB BHUMAara€ BIMOBH BIJ 3acCTapiIMX alrOpPUTMIB MmiArotoBku. [IpoGrema
(dhopmyBaHHS TPodeciHHOI KOMIIETEHTHOCTI CY4aCHOTO BUUTENS TOTPEOYE 3aTydeHHs
YCHIIIHOTO 3aKOPAOHHOIO JOCBIY, 30KpeMa KpaiH-CyCiJliB, 0 YMOXJIMBUTh aJanTy-
BaTH €BPONEHCHKI MPUHIIUIIM HaBYAHHS, 30KpeMa 1HIWBIAyai3allii, 1HKJIF3UBHOCTI,
pedieKCHMBHOTO HaBYaHHS TOLIO) JO BITYM3HSHUX peajii, 3a0e3neuyroun sSIKiCHUN
MOCTYI Y NIATOTOBII MaHOYTHIX BUUTENIB aHTJIIHCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHiX aochaixxkeHb. [IpoOieMa 1HIIOMOBHOI OCBITH TMOCTIHHO € B
LEHTp1 yBaru ykpaincbkux gochiguukiB (I'. biumasuu [3], O. biruu, O. bongapenko,
B. Boca, B. Cymuwm, JI. Baitarox [4], JI. Iapanko, O. Konnpamosa, C. Yepenanuk [5],
B. Ilnaxotauk, C. Poman, A. llltenypa [6] Ta iH. [7], AKi aHANI3YIOTh TEOPETUYHI i
METOJIMYHI aCHIEKTH MPOQPECITHOT MATOTOBKY MaOYTHIX yUUTENIB aHIIHCHKOI MOBH,
30KpeMa i y MOYaTKOBUX KJIacax, XapaKTepu3yIoTh MIPOBIIHI METOJOIOTIYHI MiIX0/H,
30KpeMa U KOMIIETEHTHICHOTO TMIAXOAY, KOHLENTyalbHI 3acaad (QopMyBaHHS
npodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI 3700yBayiB BUINOi OCBITH 3aco0aMM 1HHOBAIIHHUX
TEXHOJIOT1M, aKTyali3yloTh JOCBIJ 3aKOPJIOHHS B I[bOMY KOHTEKCTI Tomio. IIpore
MUTaHHS NMPodECiHOT MATOTOBKA MaHOyTHIX YUUTEINIB aHTI1HCHKOT MOBH KP13b BUMIP
HalpalroBaHb 3apyOKHUX YUEHHUX TIMOOKO HE TOCTIKYIOTb.

Meta crarTi — mpoaHami3yBaTH OKpEeMl aCleKTH IMATOTOBKHM ManlOyTHIX
YUYUTEIIB aHTJIMChKOI MOBHM B 3aKjajax BHUILNOI OCBITH YKpaiHU Kpi3b MOPU3MY
€BPOMNEHCHKOTO JOCBITY.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy. BuBueHHs aHTIIHCHKOT MOBU — IPIOPUTETHE
3aBJIaHHS OCBITHBOI MOJITUKM YKpaiHU Ha BCIX PIBHIX, 30KpeMa i y 3akiiafax BHUILIOL
ocBitu (3BO), Ha 116 OpIEHTYIOTh OCTaHHI JOKYMEHTH Ta 3aKOHOIPOEKTU
(«KonmenrtyanpH1 3acany JAep>KaBHOI MOJITHKHU MO0 PO3BUTKY aHTJIINCHKOI MOBH Y
cepi Buioi ocBiTy, «I1po 3acTocyBaHHs aHIIIHCHKOI MOBU B YKpaiHi» Ta iH.) [8]
JIOKYMEHTH aKTyalli3yloTh npo6neMy (dhopMyBaHHS KJIIFOUOBUX KOMIETEHTHOCTEH Yy
3n100yBaviB 3BO 110710 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH BIIPOJIOBXK HUTTSI, OKPECIIOIOThH
pexomenpanii kepiBHHKaM 3BO, HayKoBO-TIeAAroriyHUM MpaIliBHUKAM, SKi
3a0€3MeuyoTh peali3allilo Cy4acHOi 1HIIIOMOBHOI OCBITH, 1HIIKUM mpaiiiBHUKaM 3BO
I0JI0 BIIOCKOHAJIEHHS CKJIAJHOTO TPOIECY BUKIIAJaHHs, BUBUCHHS W BUKOPHCTAHHS
aHrIicbkoi MOBH. BaxxnuBe micie nocigae mnpodiema (popMyBaHHS BHYTPIIIHBOI
MOTHBALIi 10 BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBU. [li TakuM KyTOM 3pOCTarOTh BUMOTH JI0
(170JI0TIYHOT ~ MIATOTOBKM  (HAcammepel 1HIIOMOBHOI  OCBITH)  YKPaiHCBKOIO
CTYJICHTCTBA, CTa€ HarajibHOIO MOTpeda B TPAKTUKO OPIEHTOBAHIN (HIJIOJIOTIUHIN
OCBITI, HEOOXIHICTh Y/IOCKOHAJICHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI
MaiiOyTHiX ¢inosoriB [3]. Ha 1e opieHTYIOTh 1 BUMOTH 3arajbHOEBPOIECHCHKUX
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Pexomenpaiiit 3 MmoBHO1 ocBiti (1997) [9], xmtouoBuii nokymeHT «llnan mid momo
CTBOPEHHSI €IMHOTO €BPOIECUCHKOTO 1HIUKATOPA MPOBIIHUX KoMmeTeHTHOCTe» (The
European Indicator of Language Competence) [10] Ta in. [11].

3 ormaay Ha 3a3HAYCHE KPUTUYHO BAXKIMBAM € aHAJI3 €BPOMEUCHKUX
METOIOJIOTIYHUX KOHIIEMIIINA 1 MOJIesIeH, SKi BKEe MPOUILIN eTamn anmpoOarrii 3a yMoOB
rJI00abHIUX KpU3 (ManaeMii, I poBuX TpaHncpopMalliid Toino). Sk CIyIIHo 3ayBaxye
nociigaung A. [temypa, €eBponeiickkoMy OCBITHROMY MPOCTOPY BIIACTUBHM Jieai
OUIBILINI IHTEPEC 10 BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB HE TUIBKH SIK 3aCO0y CHUIKYBaHHS, a i
PO3LIMPEHHS] MDKHApOAHUX 3B’S3KIB, HaMaraHHsd BCTAaHOBUTH HOBI1 CTaHIApPTH
CTOCYHKIB 3 MpeICTABHUKAMH Pi3HUX KPaiH CBITY, a I MOJIOIO1 JIFOAMHH, sSIKa Iparte
YCIIIIHO peali3yBaTu ce0e B Cy4YaCHOMY MIHJIMBOMY CBITI, II€ JY>K€ BaXKJIUBO; «SIK
AKTUBHI YYaCHUKHM COILIQJIBHUX MEpEeX, SKI MOXHA pO3MIJAaTH SK CHUIBHOTU
MPaKTUKIB, CTYJACHTH OYIyIOTh CBOIO 1IEHTUYHICTh 3a JOMOMOTOI 1HO3eMHOI MOBH,
Hacammepea aHTIncpKoi» [6, ¢. 40].

€Bporneiicbke MOBHE MOpT(hoIio, sike po3podiieHe [Iporpamoro MOBHOT MOJITUKH
Pamu €Bponu, ymoxnusiaoe 3700yBayaM (ikCyBaTH CBOI JOCSTHEHHS Y BUBYCHHI
MOBH, a TAKOXK JIOCB1Jl BUBUCHHSI Ta BUKOpPUCTaHHs MOB [11]. 3Baskaroun Ha 11e, KpaiHu
€C, 3okpema Pecrniy6mika [lonsina (PII), pedopmyroTh Ta BAIOCKOHATIOIOTH CUCTEMY
npodeciitHOi MiArOTOBKM BUMUTEIIB aHTJIWCHKOI MOBU SK y TpPaauIliiHUX, Tak 1 B
aNbTepHATUBHUX (DOpMax HaBUAHHS, 30KpeMa nucTaHiiiHii [1; 13; 14].

CpOroJiHi maroToBKa aHIIMCHKUX (IIOJIOTIB € B EMILEHTP1 TpaHChHOopMaliiTHUX
MIPOLIECIB, 3yMOBJIEHUX 3POCTaHHAM MOOLIBHOCTI Ta PO3BUTKOM MYJIbTHKYJIbTYPHUX
3B’SI3K1B, HE TUIBKH B KpaiHax €C, a il B YKpaini. €Bponeicbkuil OCBITHIN HPOCTIp
BHCYBA€ YITKI BUMOTH J10 HA00pY MpodeciiiHuX KOMIIETEHIIIN YUUTeNs, A€ Ha MEePIIHii
IUTaH BUXOJATH HE JIMINE MOBHI 3HaHHS, a W 1nudpoBa rpaMOTHICTh, 3AATHICTH 0
poOOTH B JMCTAHIIHHOMY CETMEHTI OCBITH TOIIO. TpaHcdopmarrisi CHCTEMHU BHILOI
OCBITH B YKpaiHi 32 yMOB BifiHU ¥ Ty100aji3aliiHuX BUKJIMKIB HE BUMArae BiJIMOBH BiJT
TPAIUIIMHUX QJITOPUTMIB MIATOTOBKH, 17E€THCS MPO BIPOBAKEHHS 1HHOBAI[IHHUX
METOJIMK, IMJXOIB O MOBHOI MiATOTOBKKM MalOyTHIX YUYHUTEIIB aHTJIIMCHKOI MOBH Y
CBITJII BUMOT 4Yacy Ta €BPONEHCHKUX CTaHAapTiB. ToMy mpobiema ¢GhopMyBaHHS
npodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOTo (hij1ojiora moTpelye 3aTydeHHs] HAMKpaIoro
JOCBIAY 3aKOPJIOHHS, 30KpeMa KpaiH-cyciliB, sk-oT PII, mio nacte 3Mory agantyBaTH
€BPOMEHCHKI ~MPUHIIMIKA  KOMIIETEHTHICHOTO  MIiAXOMy, I1HAWBiAyamizamii Ta
pedaeKkCMBHOTO HAaBYaHHS JI0 BITYM3HSIHUX Peatiid, Mo 3a0e3MeunTh, OKPIM IHIIOTO, 1
peamizamito «KoHnenTyanpHUX 3acaj Jep>KaBHOI TMOMITUKH LIOJ0 PO3BUTKY
aHTJIACHKOT MOBH Yy c(epl BUIIOI OCBITH», a TAaKOX SIKICHY MiITOTOBKY MalOyTHIX
YUUTENIB aHTT1HCHKOT MOBH.

VY PII y npodeciiiHiii miAroToBii MaiOyTHROTO BYMTENS 1HO3EMHHX MOB Ke-
PYIOTBCSI TIOJIOKEHHSMHU JTOKyMEHTiB, sik-0T EPLTE (€Bponeiicbkuit mpodisip miaro-
TOBKHM BuUuTEN1B 1HO3eMHUX MOB) [15] Ta EPOSTL (€Bponeiicbkke MoBHE mOPTGHOIIIO0
U1l MalOyTHIX yuuTeniB) [16], AKi, OKpIM IHIIOTrO, MiJAKPECIIOITh BaXKJIUBICTh
MPAKTUKO OPIEHTOBAHOTO I1JIX0/1y B 1HIIOMOBHIM OCBITi, aBTOPH MPSMO MOCTYIIOIOTh
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3pIBHSIHHS CTATyCy aKaJeMIYHUX 3HaHb, 3100yTUX B YHIBEPCUTETI, 1 3HaHb, 3J00YTUX
IiJ] 9ac TMeIarorivHoi npakTuku [17].

3a mammmm €BporelicbKoro JaociipkeHHs MoBHUX kommereHmin (ESLC),
nposeneHoro 2011 p., sike, OKpiM BUMIPIOBaHHS PIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO 3700yBauiB
OCBITH, BKJIIOYAJIO IIMPOKE aHKETYBAaHHS TUPEKTOPIB LIKLI, yuuTenis 13 14 kpain €C,
BUOKPEMJICHO HU3KY BUKJIUKIB, SIKI BIUIMBAIOTh Ha SIKICTh MPOGeciiiHOI MATOTOBKH
MaNHOYTHIX YUUTENIB 1HO3EMHUX MOB. BIIbIIIICTh 3 HUX CTOSITh MEpe] €BPONEHCHKOIO 1
BITUM3HSHOK OCBITHHOIO CIIJIBHOTOIO Ta MeAaroriyHor0 Haykoro H goci. Tomy €
noTpeda OUTbII JOKIAAHO MPOaHaIi3yBaTH iX, 00 MIHOIIE 3pO3yMITH MPUPOAY IIUX
BUKJIMKIB 1 OKPECIMTH LUISIXH BJIOCKOHAJEHHS CUCTEMHU MNpOQeCciifHOi MiArOTOBKU
(daxiBIiB 3 aHTIiCbKOi MOBH B YKpaiHi. OTxke, 3rifHo 3 nanumu ESLC, 3-momix
npobJieM, Kl BIUIMHYJIM Ha SIKICTh MIATOTOBKM BYMTEIIB AHTJINCHKOI MOBH — IIe
HacaMIiepe]] HeI0CTaTHS KUIbKICTh HaBYaIbHUX I'OJIMH, BIJIBE/ICHUX HA MPAKTHUKY, SKY
KBaJi(PiKOBaHO SK «JDKEpeao 3HaHb 1 MpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCT» 3700yBadiB
ocBit: [13, s. 5].

3anekiapoBaHa BUMTEISIMU CEPEAHs TPUBAIICTD IIKUIHHOT MPAKTUKH B KOTHIH 13
Kpain-ydacauib gociimpkeras ESLC ne nepepummia 4 micsiiiB, a B O1IBIIOCTI 3 HUX
OyJia KOPOTIIIOIO 32 2 MICAIIl; 32 CBITYCHHSIMU MOJIBCHKUX aHTITINCHKHUX (PLTOJIOTIB, IXHS
NpaKTUKa TPUBAJIA B CEPEJHLOMY TPOXH Oinbiiie 2,5 micsis (2,61), 1o gerio Buiie 3a
cepenHboeBponeiichkuii mokasHuk (2,42) [13, s. 5]. 3a takux ymoB Haykosii PII
MparHyJia 3’ sSCyBaTH, YU JIOCTaTHBO IILOTO JJI1 BUKOHAHHSA 1i (GyHKIH. 3rigHO 3 Hal-
KpalllMMH CBITOBUMH IMpaKTUKamu, oyibChki BueHi M. Kemni ta M. I'perdenn npo-
MOHYBAJIU TICHE MOETHAHHS TCOPETUYHUX 3HAHB 31 CIOCTePSIKEHHIMH B Kiaci [17; 18].
3a nymkor HaykoBisg M. IlaBnsika, 3 orjisimy Ha «rpadik HaBUaHHS Ta Hemepen-
0adyyBaHy NMPUPOAY HIKUIBHOTO JOCBiAY», 1€ MOEJHAHHS YacTO Ba)XKO peaiizyBaTH
[19]. Takox nesiki 3 peKOMEHIOBAaHUX METOIB, SIK-0T action research (mocimkeHHs
BJIACHOT MPAKTHKH ), HEMOKJIMBO MPOBECTH 3a Takuil KopoTkuii TepMiH [19]. [Toabcrki
daxiBui y mik ramysi [12; 13; 14; 17; 19] BUCTOBIIOIOTH 3aKJIUKH J0 MPOJIOBKEHHS
TEPMiHYy MPAKTUKU Ta YHUKHEHHS CUTYaIllll, KOJU MPaKTHKa 9acOM CTa€ «HETPUEM-
HOO (DOPMATBHICTIO» JJIsI BCIX CTOPIH, @ HE IHTEHCUBHUM 4acoM (OpMyBaHHS HABHUOK
IT11]] HarJIs1I0M JOCBITYEHOI'0 KOJIETN-HACTAaBHUKA.

IIle ogHUM BUKJIMKOM, IIEPEN IKUM MOCTajla €BPOIEUCHKA, 30KpEMA U MOJIbCHKA,
cuctemMa TpodeciifHOi MIArOTOBKHM BYMTENIB I1HO3EMHHUX MOB, € aKaJeMiyHa
MOOUIBHICTH 3100yBayiB OCBITH, MOJIOJIUX YUYUTENIB a00 mpais B KpaiHi, MOBY SIKOi
BOHU BHMBYAIOTh. 3aHYPEHHS B MOBHE CEpPEIOBHUIIE — II€ HacaMIepea ITiIBHUIICHHS
MOBHOI KOMIIETEHIIi CTYAEHTIB, IIUPUIl 3HAHHA MpO peanii KpaiHu, (pOpMyBaHHS
KPUTUYHOTO MIJXOy A0 BJIACHOTO PiBHA MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI, HalllOHAJbHOI
OCBITHBO1 cucTeMu Tolo. [lonpu 3arajibHe BU3HAHHS KOPUCTI LI€T (OpMH 3100yTTA
IHIITOMOBHOI OCBITH, ICHYIOTh 3HA4YHI OpraHizamiiai Ta (iHaHCOBI TpyaHOmIi. Tak,
2011 p. numre y BockMu OCBITHIX cucteMax €C Oyio o¢iliifHO peKoMeHI0BaHO, 1100
MalOyTHI BUMTEI 1HO3EMHHX MOB BUDKKAJIM IO KpaiHU MOBH, SIKy BUBYAIOTb, IS
3100y TTs MOBHOT KBasTiikarii. HaliBuii mokasHuku TyT MatoTh Manbrta, EcTonis, PIT
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nepelyBae B cepe/iuHl CIUCKY; HalHmK4l -y Opanmii Ta Icnanii, B iHIIKUX KpaiHax
Taki MOI3IKM HE PETyJIOI0THCSA 1 3aJIMINAI0ThCA HA PO3CY/ YHIBEPCUTETIB a00 caMuX
cryneHtiB [20]. YV pocmimkxenni ESLC cepeaniii yac mnepeOyBaHHA MailOyTHIX
YUUTEIIB y KpaiHi, MOBY fKOi BHMBYaIOTh, 3piJKa MepeBuIlyBaB MiB Micsausd. Lo
crocyerbes PII, To mMaiiOyTHI BUMTEN aHINIIMCHKOI MOBU IPOBEIH 32 KOPJOHOM Y
Mexax mpodeciiinoi miarotoBku B cepeanbomy 0,34 micsug (0au3pko 10 gniB), mio
JIOBOJII Majio JUIsi METH aKaJeMI4HOi MOOUIBHOCTI. MOOITBHICTh TOJBCHKUX
AHTJINCBKUX (PIIOJIOTIB € BIJHOCHO HM3bKOIO: JIMIIE KOXKEH TPETi BUDKIKAB J0
aHTJIOMOBHOI KpaiHU NMPUHANMHI Ha MICSLb 3 METOI0 3ap0o0iTKy a00 Ha BIANOYMHOK, 1
JIUIIIE KOYKEH IT’ITHI — Ha HABYAHHS YU KYPCH, I1€ 3HAYHO MEHIIIE, HiXK Y KOJIET 3 1HIINX
€BPOMNEHCHKUX KpaiH a0o0 B MOJBCHKUX repMaHicTiB [21].

He meHII BaXJIMBUM € TaKHH acIleKT, K 3MICT HaBYaHHS, MOT0 ITOE€JHAHHS 3
MPAKTUKOIO Ta PI3HOMAHITHICTIO CEPEIOBUII. €BPOIEHCHK KpaiHU peali3yloTh I1€ T0-
pizHOMYy. Jlelo iHIla cuTyallis 31 3MiCTOM HaBYaHHsA, 3akjaazeHuM y European Profile
for Language Teacher Education (EPLTE) [16]. TyT nmpocTexxy€emMo CrijibHi T€HACHIIIT:
npodine EPLTE 4iTko opieHTOBaHMI HE Tak Ha 3HAHHS CaMOro IpeameTa, sSK Ha
KoMmmeTeHlli y cdepi BukiagaHHs Ta npodeciiinuit nmpodins Bunutens. [liaroroska
BUNATENS AaHTIINACHKOI MOBHM 3aBXAM BKJIOYac BUBUeHHS camoi MoBu. EPLTE
HaroJionry€e€ Ha TPAKTUYHOMY BHUBUYCHHI MOBH, IO MIAKPITUTIOETHCS BUKJIAIaHHIM
YaCTUHU TPEAMETIB came aHriiichkoro. bumbmicte omutanux (97— 98% y PII)
3a3HAYMJIIM, 1110, OKPIM aHIJIIMCHKOI MOBH, TaKOX BHUBYAJHM JIITEPATYpy Ta KyJIbTYpy
AHTJIOMOBHMX KpaiH [13].

Taki HaBuaibH1 OJOKH, K «BHKIagaHHS aHIIHCBKOI SK 1HO3EMHOI» Ta
«Metoauka BUKIagaHHs"», € 3araabHonpuiiHsTUMu (y PII ix BuBwamu 92% ta 97%
BUMTEJIB BIAMOBIIHO). DBUIBIIICTE €BPOMEHUCHKUX YUHUTENIB TAaKOX MPOUILIN
MiATOTOBKY MI0/0: BIpaB st pobotu B kimaci (80%); TecTyBaHHS Ta OIIHIOBAHHS
yuHiB (74%); po3poOku HaBuanbHUX MatepiamB (66%). Y PII 111 moka3HUKY € OTHUMHU
3 HanBuuwmx y €C 1 He omyckaroThest HUxK4Ye Bl 85%. Sk CTBEpIKYIOTh IOJBCHKI
naykoBii K. Ilaayceka, A. ['aeBcbka-/lumkeBudy, M. MymmuHChKuii [13], MaiiOyTHi
BUUTENI 3400yBalOTh HEIOCTATHHO 3HaHb Y «HOBHX c(epax», ikl aKTUBHO MPOCYBA€E
CydacHa €BpoIeiicbka MOBHA IMOJITHKA, & CaMeE:

- iHdopmariiHo-komyHikamiitHl  TexHosorii  (IKT): wmeHme mogoBuHM
aHrIicekux QinosoriB y €Bpomni 3100y1u npodeciiiHy MiAroTOBKY 3 BUKOPHUCTAHHS
IKT. Jlinepom Tyt € PII: 73% MaiiOyTHIX yuuTeniB NpoiILIN Take HaByaHHs. [IpoTe
CYTIEPEUYHICTh MOJSTae B TOMY, IO MOJbCHKI BUMTEN1 HE 3aBXKIU BHUKOPHUCTOBYIOTH
TEXHOJIOT1l Ha YpOoKax aHrJiiChbKOi MOBH, TaKka CHUTYyalllsl HE 3aBXIH MOB’s3aHa 3
BIJICYTHICTIO HEOOX1THOTO 00JIaTHAHHS;

- CLIL (inTerpoBaHe HaBYaHHS MOBH Ta mipeamera): miaroroBka g0 CLIL 3pinka
€ 4aCTUHOI0 mporpamu. Jluiie KoKeH I’ ITUHA €BPONEUChKUI yUYUTENIb CTHUKaBCS 13
micro TeMoro i yac HasyanHa. Y PII et nokazuuk Bummii: B 30% 1o 40%. EPLTE
nigkpecntoe, 1mo 3HaHHA CLIL kopucHe HaBiTh MJIA TUX, XTO HE BHKJIAJA€ 1HII
MpeIMETU aHTJIHCHKOI0, OCKUIBKH 1€ crpusie podeciiiHii CIiBIpalll B OCBITHOMY
cepenoBui [13].
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3 omsiAy Ha Te, 1Mo B Oaratbox kpaiHax €C yuuTtelni 1HO3eMHHUX MOB MarOTh
KBaTiiKaIliio JJIs BUKJIAIaHHS 11I€ OJHOTO TIpeameTa [21], ympoBaKeHHS METOIUKH
CLIL (iaTerpoBane HaBYaHHS MOBHU Ta MPEAMETA) i1 yac MpodeciitHol MATOTOBKHU €
HA/I3BUYalHO BaXKJIMBUM.

[Ile oqHUM BUKIMKOM IHIIIOMOBHOI OCBITH € 1HAMBIAyasi3ailisi HaB4YaHHS. Sk
3aCBIUYIOTh aKTyalli30BaHl JKEpesia, TUIBKK TIOJIOBMHA €BPOIMEUCHKUX YUHUTEIIB
AHTIIIICHKOT MOBH TIATBEPANIIA, 110 TXHS Mporpama IMiJAroTOBKU BKJII0Yaga poOOTy B
KJIacl 3 pI3HUM pIBHEM 3HaHb YUHIB, 1 JIMIIE TPETHHA 3a3HA4MWIA, 1110 BUBYAJIA TEMY
MIATPUMKHU YUHIB 31 ClIeH1aJbHUMHU OCBITHIMH MOTpedamMu. Y 1[bOMY NUTaHHI BUUTENI
3 PII mocigaroTh mepiin Mmo3uilii 3a KijbKIiCTIO MO3UTHBHUX Biamosigei: 78% ta 55%
BianoBigHO [13; 18]. BaxauBUM €J1€MEHTOM SIKOCT1 1HIIOMOBHOT OCBITH € HE JIMIIE
3MICT, a i cnoci0 ioro peanizamii. CAylHOIO € JyMKa 3apyOibKHUX TocmiaHukiB K.
[Tauyckkoi, A. T'aeBcbkoi-/lumkeBuy, M. MymmHcekoro [13] moao moTpedu B
COLIIOKYJIFTYPHOMY I KOHCTPYKTUBHOMY XapakTepl 3100yTTS HaBHUOK. ABTOpPH Ha
MiJicTaBl pe3ynbTaTiB gociipkeHHss ESLC cTBep KyrOTh, IO CTYICHTOIICHTPOBAHUH
MIIX11 Ta eJIeMeHTH pedIeKCUBHOI MPAKTUKU JTAI0Th 3MOTY TJIMOIIE 3aCBOITH 3HAHHS
3 aHMIMCHKOT MOBHU. YTIM, Pe3yJIbTaTH JOCIIKEHHS CBII4aTh, M0 PeICKCUBHHIMA
MIJIX1J HE € TOMMUPEeHUM: TUTbKU 38% €BpONEHChKUX YUYUTENIB IIiJ] Yac HaBYaHHS
CTHKAJIUCS 3 MOHATTAMH pedICKCHMBHOI NpPAaKTUKH Ta MeTojoM action research
(mocaimxenns BiacHoi aii). Y PII uei moka3Huk 1ie HIOKUKN — yecboro 27%. Takumu
K € JaHl 1010 MiATOTOBKH JI0 YIPAaBIiHHS BIaCHUM npodeciiinum po3BuTKoM: 12%
MEeJaroriB 3a3Havyiin, 10 MiJl Yac HaBYAHHS IM PO3MOBIAAIN PO JOCTYI A0 MEPEK
MIITPUMKH Ta TpodeCiHUX opraHizaliii.

Sk mokazaB aHali3 300yTKy YKpPaiHCbKUX JOCIIIHMKIB [3; 4; 5; 7], OUIBIIICTh
aKTyaJl130BaHUX €BPOINECHUCHKUMHU HAYKOBLISIMU M OCBITSIHAMHU MpOOJIeM MpUTaMaHHI i
npodeciiiHiil miAroToBIl MalOyTHIX YUUTENIB aHTIIHCHKOI MOBU B Y KpaiHi.

BucnoBku. [Ipeacrapneni gaHi 1eMOHCTPYIOTh CHUIbHI PUCH MIATOTOBKH BYH-
teniB y €C: HasBHICTh CTAHJIAPTHUX TEMATUYHUX OJIOKIB y IporpamMax, aje BOJHOYAC
HU3BKUN PIBEHb yBaru J0 HOBUX METOMIB Ta HE3a/J0BUIbHY OpraHi3allif0 HaBYaHHSI
(30KpeMa, KOpPOTKYy TpuBalicTh mpakTuku). PIl mae HalexHI MOKa3HUKH 100
npodeciiHol MIATOTOBKM MaWOyTHIX YUYMTENIB 1HO3EMHHMX MOB: 3MICT Mporpam 1
cTaHAapTy 0araTo B YOMY BiJINOBIIal0Th €BporelicbkuM pekoMmenaiism (EPLTE). €
MIEBHI BUKIIMKH, SIKI CTOSITH TEpe]] €BPOIEHCHKOI0 OCBITHBOIO cuctemoro. [lompu Te,
1110 MOJIO/II BYMTEJ1 3a/J0BOJICH] PIBHEM 3HAHHS caMO1 MOBH, BOHU HEP1JIKO B1TYYBaIOTh
ce0e HEMmATOTOBJIEHUMM 10 AUAAKTUYHOI Ta TEJaroriyHoi poOOTH, Ha3UBAOYU
TOJIOBHOKO NMPHUYMHOIO BIJIIPBAHICTh 3MICTY HABYAHHS BlJ IUKUIBHOI PEAJIbHOCTI, HE
3aBXJIU TOTOB1 O pOOOTH 3 AITbMHU 3 OCOOJMBHUMH OCBITHIMHM MOTpeOaMH, Pi3HUM
pIBHEM MOBHOI1 MiATOTOBKHM, YacTO iM HE BHUCTAa4ya€ HAJIEKHOI MIATOTOBKHU st
BukopuctanHa IKT Ha ypokax 1HO3eMHOI MOBH, HEIOCTaTHHO 3HaHb ISl pediiek-
CUBHOTO MIIX0/y B OCBITHbOMY IPOIIE€C] Ta BUKJIAIaHHS 1HIIUX MPEIMETIB aHTJIICh-
KO0 MOBOIO, a TaKO)X HEIOCTAaTHBbO Yacy B mMpodeciiiHii MmAroTOBI BIABEICHO Ha
MPAKTUKY, SKa € BAXKIUBUM €JIEMEHTOM OCBITHBOI Mporpamu, Tomio. CTBOpEHHs
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Cepe/IoBUINA, 37aTHOTO PO3BUHYTH B MaMOyTHIX YUYUTENAX AaHIVIMCBKOI MOBH
npodeciiiHi HaBUYKH, BIAMOBIIHI KOMIETEHTHOCTI, BUCOKOTO PiBHSI MOBHI HAaBHYKH,
HeoOX1/IH1 JIJIs peajbHOi poOOTH 3 YUHSIMHU, BUMArae pilly4yux Aiil BiJ yCiX YYaCHHUKIB
OCBITHBOT'O MPOILIECY. BIIbIIICTh IIMX BUKJIHUKIB CTOITH 1 ITepe/I BITYU3HIHOIO CUCTEMOIO
BUIIOI OCBITH, TOMY iX BapTO BpPaxOBYBaTH B yKpaiHCbKMX OCBITHIX peanisx. Ha
Mi7CTaBl 3apyOi’KHOTO JIOCBIAY MOYXHA BHOKPEMHUTH KIIIOUOBI 171€1, SIKUMHU JTOPEYHO
CKOPHUCTATHCS Yy BITYM3HSAHIN cucTeMi TpodeciitHOl MmiArOTOBKM MaiiOyTHIX YUHUTEIIB
aHTJIIAChKOT MOBH. 30Kpema: Mopsij 3 akaJAeMIYHUMHU 3HAHHSAMHU (aHTIIIChbKa MOBA,
JiTeparypa) BaXJIMBUM € MPAKTUYHUN JOCBIiJI, MO3asK MPAKTUKA — 1€ MOBHOIIHHE
mKepeno 3HaHb; iHTerpamis 3micty (CLIL): y4urtens aHMIildChKOT MOBH Ma€e OyTH
FOTOBUM BHUKJIQJAaTH IHII MPEIMETH 1HO3EMHOI0 MOBOIO; pedieKCHBHA MpPAKTHKA:
YUYUTEIh TOBUHEH MISATH SK JOCTITHUK, MOCTIMHO aHalli3ylo4d CBOi MOMUJIKHA M
ajanTyBaTH METOAM 10 MOTped Tpynu; akaaeMiyHa MOOUIBHICTh Ta 3aHYpPEHHS:
000B’s13KOBE TpUBaJie NepeOyBaHHs B KpaiHl, MOBA SIKOi BUBYAETHCS, JJIs1 PO3YMIHHS
KyJbTypU Ta KUBOI MOBHM; IHJUBIIyami3allii: HaBUYKa POOOTH 3 1HKIIO3WBHUMHU
KJ1acaMi (y4Hi 3 pi3HUM PiBHEM 3HAHb Ta OCOOJMBUMH MOTPeOAMM); Ta 1H.
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